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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazumao grantu EK IPA Dio I (Projekat
otpadnih voda za Sarajevo) izmeclu Bosne i Hercegovine i Medunarodne
banke za obnovu i razvoj u ulozi administratora Evropske komisije za
Trust fond za Pretpristupni instrument Evropske unije, dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o grantu EK
IPA Dio I (Projekat otpadnih vodaza Sarajevo) izmedu Bosne i Hercegovine i Medunarodne
banke za obnovu i razvoj u ulozi administratora Evropske komisije za Trust fond za

Pretpristupni instrument Evropske unije, koji je potpisan 20. decembra 2012. godine u
Sarajevu i Banjalucr.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 29. redovnoj sjednici, odrZanoj 23.
novembra 2012. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma i ovlastilo Ministra
finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpi5e. Kopija navedene odluke
Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine broj : 01-50-l-3469-9112 od23. novembra 2012. godine
je u prilogu ovog akta.

Molimo da PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovaraju6im
odredbama Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni
glasnik BiH broj 29100 i 32113), provede postupak ratifikacije Sporazuma.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Musafa 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - s{ycrta2, Capajeao, Ter: (+387 33) 281-100, OaKc: (+387 33r227-156



PRIJEDLOG

Na osnovu dlana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentarne skup5tine
Bosne i Hercegovine ( Odluka PS BiH broj: od godine),
Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na _ . sjednici, odrZanoj godine,

donijelo

ODLUKU

O RATIFIKACIJI SPORAZANIA O GRANTU EK IPA DIO 1 (PROJEKAT OTPADNIH
VODA ZA SARAJEVO) IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I MEDUNARODNE BANKE

ZA OBNOVU I RAZVOJ A ALOZI ADMINISTRATORA EVROPSKE KOMISIJE ZA
TRUST FOND ZA PRETPRISTUPNI INSTRUMENT EVROPSKE UNIJE

ilan t.

Ratifikuje se Sporazum o grantu EK IPA Dio I (Projekat otpadnih voda za Sarajevo) izmeclu

Bosne i Hercegovine i Metlunarodne banke za obnovu i razvoj u ulozi administratora
Evropske komisije za Trust fond za Pretpristupni instrument Evropske unije, potpisan u
Sarajevu i Banjaluci 20. decembra2012. godine na engleskom jeziku.

tlan 2.

Tekst Sporazuma u prijevodu glasi:

Sporazum o grantu EC IPA

@rojekt kanalizacijskog sustava u Sarajevu)

izmedu



BOSNE I HERCEGOVINE

I

MEDT]NARODNE BAI\KE ZA OBNOW
I RAZVOJ

u funkciji administratora Evropske komisije za Trust fond pretpristupnog instrumenta
Evropske unije

Datum: 20. decembar 2012.

EC IPA GRANT BROJ TFOI2937

SPORAZUM O GRANTU EC IPA

SPORAZUM od 20. decembra 2012. stupio na snagu izmedu:
BOSNE I HERCEGOVINE, (dalje u tekstu: Primatelj), i MEDUNARODNE BANKE ZA
OBNOVU I RAZVOJ (dalje u tekstu: Svjetske banke), u funkciji administratora Evropske
komisije za Trust fond Pretpristupnog instrumenta Evropske unije (AEK TFPI EU) koji pruZa

Evropska komisija.

Primatelj i Svjetska banka su se suglasili o slijede6em:

Clan I
Standardni uslovi; Definicije

1.01. Standardni uslovi zagrantove od strane Svjetske banke izraznih fondova, od 15.

februara 2012. (dalje u tekstu: Standardni uslovi), dine sastavni dio ovog Sporazuma.

1.02. Osim ako kontekst ne nalaie drugadije, izrazi oznaleni brojevima i velikim slovima i

upotrijebljeni u ovom Sporazumu imaju znadenja koja su im pripisana u Standardnim

uslovima ili u Prilogu ovog Sporazuma.

Clan II
Projekat

2.01. Primatelj potvrduje svoju posve6enost ciljevima projekta opisanog u Rasporedu I



ovog Sporazuma (dalje u tekstu: Projekat). U tu svrhu, Primatelj provodi projekat
putem Jedinice za provedbu projekta, u skladu sa odredbama e lana 2 Standardnih
uslovaa i sporazuma od istog datuma kao i ovaj Sporazum izmeclu Svjetske banke i
Jedinice za provedbu projekta, koji moZe biti mijenjan s vremena na vrijeme
(dalje u tekstu: Sporazum o projektu).

2.02. Bez ogranidenja po odredbe tadke 2.01 ovog Sporazuma, i osim ako se Primatelj i
Svjetska banka drugadije dogovore, Primatelj osigurava provedbu Projekta u skladu sa

odredbama Rasporeda 2 ovog Sporazuma.
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ilan III
Grant

3.01. Svjetska banka je suglasna s pro5irenjem granta za Primatelja, pod uslovima i
odredbama utvrdenim ili spomenutim u ovom Sporazumu, na donaciju u iznosu od

sedam milijuna pet stotina sedamdeset dvije hiljade eura (EUR 7.572.000,00) (dalje u
tekstu: Grant) za pomo6 u finansiranju Projekta.

3.02. Primatelj moZe preuzeti prihode iz ovog Granta u skladu s Dijelom 4 Rasporeda 2

ovog Sporazuma.

3.03. Ovaj Grant se finansira iz gorepomenutog trust fonda za koji Svjetska banka prima

periodidne doprinose od donatora fonda. U skladu sa tadkom 3.02 Standardnih uslova,

obaveza isplate Svjetske banke u vezi s ovim Sporazumom ogranidena je iznosom

sredstava koja su joj dostupna od donatora u okviru gorepomenutog trust fonda, pa

time pravo Primatelja da preuzme prihode od Granta podlijeZe raspoloZivosti ovih
sredstava.

ilan IV
Dodatni pravni lijek

4.01. Dodatni dogatlaji za obustavu kao u tadki 4.02 (k) Standardnih uslova sastoje se

od slijede6eg:

(a) Jedinica za provedbu projekta nije uspjela obaviti bilo koju od svojih obaveza
prema Projektnom sporazumu ili Dopunskom sporazumu;

(b) Kanton Sarajevo nije uspio da izvr5i bilo koju od svojih obaveza prema

Podugovoru o grantu.

(c) kao rezultat dogatlaja koji nastupe nakon datuma naznadenog na ovom
Sporazumu, nastupa izvjesna izvanredna okolnost takva da udini
nevjerovatnim to da Jedinica za provedbu projekta bude u stanju da ispuni
svoje obaveze prema Dopunskom sporazumu;



(d) kao rezultat dogatlaja koji nastupe nakon datuma naznadenog na ovom
Sporazumu, nastupa izvjesna izvanredna okolnost takva da udini
nevjerovatnim to da Kanton Sarajevo bude u stanju da ispuni svoje
obaveze prema Podugovoru o grantu.

(e) Podugovor o grantu ili Dopunski sporazum su izmijenjeni bez prethodnog
odobrenja Svjetske banke.

(f) VIK nije uspio da izvr5i bilo koju od svojih obaveza prema Sporazumu o
provedbi projekta; i

(g) legislativa VIK je izmijenjena, suspendirana, ukinuta, stavljena izvan snage ili
opozvana na nadin koji materijalno i negativno utide na sposobnost VIK u
izvr5avanju bilo koje od njegovih obaveza prema Sporazumu o provedbi
projekta.

4.02. Dodatni dogadaj ubrzanja sastoji se od slijede6eg, naime da svaki dogatlaj iz odjeljka
(a), (b), (e), (D i (g) Dijela 4.01. ovog Sporazuma nastupa i nastavlja se za razdoblje

od
Sezdeset (60) dana poslije najave dogadaja koju je Primatelj dao Svjetskoj banci.

ilan V
Rok vaZenja; Raskid

5.01. Slijededi dogadaji se navode kao dodatni uslovi za pravosnaZnost ovog Sporazuma:

(a) Sporazum o projektu je potpisan u ime Svjetske banke i Jedinice za provedbu
projekta;

(b) Dopunski sporazum je potpisan u ime Primatelja i Jedinice za provedbu
projekta, pod uslovima i odredbama koji su prihvatljivi za Svjetsku banku;

(c) Podugovor o grantu je potpisan u ime Jedinice za provedbu projekta i
Kantona Sarajevo, pod uslovima i odredbama koji su prihvatljivi za Svjetsku
banku.

(d) Sporazum o provedbi projekta je potpisan u ime Jedinice za provedbu projekta,
Kantona Sarajevo i VIK pod uslovima i odredbama koji su prihvatljivi za
Svjetsku banku; i

(e) Jedinica za provedbu projekta je usvojila Operativni prirudnik u obliku i
po sadrZaju koji su zadovoljavajuciza Svjetsku banku.



5.02. Dodatna pravna stvar sastoji se od slijedeieg:

(a) Sporazum o projektuje propisno ovjeren ili ratificiran od strane Jedinice za
provedbu projekta i pravnoje obavezujuiizatu Jedinicu u skladu s njegovim
uslovima:
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(b) Dopunski sporazum je propisno ovjeren ili ratificiran od strane Primatelja i
Jedinice za provedbu projekta i pravno je obavezuj uli za Primatelja i Jedinicu
za provedbu projekta u skladu s njegovim uslovima;

(c) Podugovor o grantu je propisno ovjeren ili ratificiran od strane Jedinice za
provedbu projekta i Kantona Sarajevo, i pravnoje obavezujuCizaJedinicuza
provedbu projekta i Kanton Sarajevo u skladu s njegovim uslovima; i

(d) Sporazum o provedbi projektaje propisno ovjeren ili ratificiran od strane
Jedinice za provedbu projekta, Kantona Sarajevo i VIK, i pravno je
obavezujudi za Jedinicu za provedbu projekta, Kanton Sarajevo i VIK u skladu
s njegovim uslovima.

5.03. Ovaj Sporazum i sve obaveze sporazumnih strana koje iz njega proizlaze prestaju
ako Sporazum nije stupio na snagu u roku od stotinudvadeset (120) dana od datuma
naznadenog na ovom Sporazumu, osim ako Svjetska banka, nakon razmatranjarazloga
ka5njenja, uspostavi neki kasniji datum zapotrebe ove tadke. Svjetska banka 6e odmah
obavijestiti Primatelja o takvom kasnijem datumu.

elan VI
Predstavnik Primateljal Adresa

6.01. Predstavnik Primatelja izta(ke 7.02 Standardnih uslova je Ministar finansija itrezora,

6.02. Adresa Primatelja iztadke 7.01. Standardnih uslova je:

Ministarstvo finansija i trezora
Trg BiH 1

71000 Sarajevo
Bosna i Hercesovina

Faksimil:

(387-33) 202-930
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6.03. Adresa Svjetske banke iztaEke 7.01. Standardnih uslova je:

Me<lunarodna banka za obnovu irczvoj
l8l8 H Street, N.W.
VaSington, DC20433
Sj edinj ene Ameridke Drtav e

Telegrafl Teleks: Faks:

TNTBAFRAD 248.423 (MCD ili r-202-477-639r
Va5ington, DC 64.145 (MCD

DOGOVORILI SU u Sarajevu i Banja Luci, u Bosni i Hercegovini, na prvi gorenaznadeni
dan i godinu

za BOSNU I IIERCEGOVINU

trezora

ogranka

(neditak vr. potpis)
ovla5teni predstavnik

Ime i prezime:Nikola SPIruC
Zvanje: Ministar finansija i

zA MEDUNARODNU BANKU
ZA OBNOVU I RAZVOJ
U svojstvu Administratora Trust fonda PI EK EU

(neditak vr. potpis)
ovla5teni predstavnik

Ime i prezime: Anabela ABREU
Zv anje: Generalni direktor



RASPORED I
Opis projekta

Cilj Projekta je poboljSati Zivotne uslove stanovnika u podrudjima koje pokriva VIK,
te u zajednicama pri donjem dijelu rijednog toka putem: (a) smanjenja izloZenosti
stanovni5tva i njegovog oslanjanja na kori5tenj e izrazito zagadene vode iz rijeka Miljacke i
Bosne; i (b) poboljSanje udinkovitosti mre1e za sakupljanje otpadnih voda u Kantonu
Sarajevo.

Tvornica za obradu otpadnih voda u Sarajevu sastoji se od 25 postrojenja koja su

smjeStena u Butili. Odretleni kapacitet tvomice je 600.000 EP (ekvivalent pojedinca) s

kapacitetom pro5irenja do 900.000 EP. Projektom se finansira prvafaza obnove tvornice, Sto

obuhvada rekonstrukciju postojedeg postrojenja za obradu otpadnih voda i izgradnju
nedostajudih postrojenjazaprethodnu obradu u okviru tvornice za obradu otpadnih voda na

slijede6i nadin:

(i) izgradnja preliminamog gravitacijskog smje5tajnog spremnika uz

odgovaraju6u
elektro-mehanidku opremu;

(ii) rekonstrukcija pumpne stanice za neobradenu otpadnu vodu;

(iiD rekonstrukcija grubog i finog re5etkastog sita uz popratnu opremu;

(iv) rekonstrukcijaozralivane komore sa Sljunkom i ustavom zablatouzpratelu
opremu;

(v) rekonstrukcija primarnih smje5tajnih postrojenja;

(vi) rekonstrukcija primarne stanice muljne pumpe;

(vii) rekonstrukcija primarnih zgu5njivada mulja;

(viii) rekonstrukcija postrojenja za pumpnu stanicu sa zgu5njivadima mulja;

(ix) rekonstrukcijapostrojenja elektridne podstanice;

(x) rekonstrukcija postrojenja stanice II za uduvavanie zraka; i

(xi) renoviranje i opremanje glavnog laboratorija.



RASPORED 2
Izvr5enje projekta

Dio I

A. Institucionalni aranZmani

Primatelj izvr5ava, i utjede na to da Jedinica za provedbu projekta izvr5ava Projekt u
skladu sa slijedeiim institucionalnim i ostalim aranZmanima:

l. Projekt provodi TUP, kojeg sadinjavaju direktor TUP, direktor za nabavu i sluZbenik
zanabavu, finansijski direktor i ostala strudna lica neophodnaza provedbu Projekta.
TUP je odgovoran za upravljanje Projektom, ukjudujudi nabavu, finansijsko
upravljanje, isplate, aktivnosti nadzora, evaluacije i izvje5tavanja. TUP takoder
osigurava usklaclenost Projektnih aktivnosti sa socijalnim i ekoloSkim za5titnim
mjerama koje propisuje Svjetska banka.

2. TPP koji se uspostavi unutar VIK i kojeg sadinjavaju inZinjer kao asistent sluZbenika
za nabavu u okviru TUP koji obavlja poslove pregleda tehnidkih specifikacija i
ovjerava zavrSetak radova, i finansijski sluZbenik koji izvjeStava Kanton Sarajevo i
TUP o finansijskom poslovanju VIK, odgovorni su za svakodnevno upravljanje
aktivnostima koje provodi VIK, kao korisnik Projekta, i vr5it ie tehnidki nadzor nad
Projektom u koordinaciji s TUP. TPP priprema i pregleda tehnidke specifikacije,
predmjere i tehnidke nacrte Projekta, koje 6e naknadno pregledati i odobriti TUP kako
bi se osiguralo da su isti usklatleni sa smjernicama i procedurama koje propisuje
Svjetska banka.

B. Mjere zaStite i osiguranja provedbe

L Primatelj odrLava TUP i utide na to da Jedinica za provedbu projekta odrLava TPP svo
vrijeme tokom realizacije Projekta u skladu sa okvirom projektnih zadataka i resursa

koji su zadovoljavaju(,iza Svjetsku banku, i uz potrebni strudni kadar u
odgovaraju6em broju.

2. Primatelj poduzima i utiede na to da Jedinica za provedbu projekta, TUP i TPP
poduzmu:

(a) propisno izvr5avanje svih obaveza prema Operativnom prirudniku, Procjeni uticaja

na okoli5 i Planu upravljanja okoli5em, pravovremeno i u skladu s njihovim
odgovaraju6im uslovima, i da primjenjuju i provode, prema danoj potrebi,

aktivnosti, kriterije, politike, procedure i postupke u njima izloLene; i
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(b) nemijenjanje ili odustajanje, niti dozvoljavanje da budu izmijenjeni ili opozvani

Operativni prirudnik, Procjena uticaja na okoliS i Plan upravljanja okoliSem, ili
bilo koje odredbe bilo kojeg njihovog dijela, osim uz prethodno priloZenu pismenu

suglasnost Svjetske banke.

3. Primatelj osigurava i utide na to da Jedinica za provedbu projekta, TUP i TPP



osiguraju to da nema sdecanja zemlji5ta, izmjeStanja stanovni5tva ili privremene i/ili
trajne restrikcije na pristup ekonomskim resursima koji budu potrebni u okviru
Projekta.

C. Dopunski sporazum

l. Da bi se olak5ala provedba Projekta, Primatelj stavlja dobit od Granta na raspolaganje
Jedinici za provedbu projekta prema Dopunskom sporazumu (Dopunski sporazum)
izmetlu Primatelja i Jedinice za provedbu projekla, pod istim uslovima i odredbama
kao i ovaj Sporazum kojije odobrila Svjetska banka, ukljuduju6i i Smjernice za borbu
protiv korupcije.

2. Primatelj vr5i svoja prava u skladu sa Dopunskim sporazumom na takav nadin da Stiti
interese Primatelja i Svjetske banke i da ostvaruje ciljeve Granta. Osim ako Svjetska
banka dogovori drugadije, Primatelj neie dodijeliti, izmijeniti, ukinuti ili opozvati
Dopunski sporazum niti bilo koje od njegovih odredbi.

3. Primatelj osigurava to da se prema Dopunskom spor.vumu od Jedinice za provedbu
proj ekta zahtijev a sl ij edeie :

(a) propisno izvr5avanje svih obaveza prema Operativnom prirudniku, Procjeni uticaja

na okoli5 i Planu upravljanja okoli5em, pravovremeno i u skladu s njihovim
odgovarajudim uslovima, i da primjenjuje i provodi, prema danoj potrebi,

aktivnosti, kriterije, politike, procedure i postupke u njima izloLene; i

(b) nemijenjanje ili odustajanje, niti dozvoljavanje da budu izmijenjeni ili opozvani

Operativni prirudnik, Procjena uticaja na okoli5 i Plan upravljanja okoli5em, ili
bilo koje odredbe bilo kojeg njihovog dijela, osim uz prethodno priloZenu pismenu

suglasnost Svjetske banke.

D. Podugovor o grantu

l. Primatelj poduzima, ili utide na to da se poduzmu sve potrebne mjere kako bi se

osiguralo to daza potrebu provedbe Projekta jedinicaza provedbu projekta odobri i
proslijedi prihod od Granta koji je zaprimila od Primatelja prema Dopunskom
sporazumu na raspolaganje Kantonu Sarajevo, a na koriStenje VIK, prema
Podugovoru o grantu s Kantonom Sarajevo, pod istim uslovima kao i Dopunski
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sporazum, koji odobri Svjetska banka, ukljudujuii i Smjernice za borbu protiv
korupcije.

2. Primatelj osigurava to da Jedinica za provedbu projekta ostvaruje svoja prava u skladu

sa Podugovorom o grantu na takav nadin da Stiti interese Primatelja i Svjetske banke i

da ostvaruje ciljeve Granta. Osim ako Svjetska banka dogovori drugadije, Primatelj

nede dodijeliti, izmijeniti, ukinuti ili opozvati Dopunski sporazum ili bilo koju od

njegovih odredbi.

3. Primatelj osigurava to da se prema Podugovoru o grantu od Kantona Sarajevo



E.

2.

a

t.

zahtijeva slijedeie:

(a) propisno izvr5avanje svih obaveza prema Operativnom prirudniku, Procjeni uticaja

na okoli5 i Planu upravljanja okoli5em, pravovremeno i u skladu s njihovim
odgovarajuiim uslovima, i da primjenjuje i provodi, prema danoj potrebi,

aktivnosti, kriterije, politike, procedure i postupke u njima izloLene; i

(b) nemijenjanje ili odustajanje, niti dozvoljavanje da bude izmijenjeni ili opozvani

Operativni prirudnik, Procjena uticaja na okoliS i Plan upravljanja okoli5em, ili
bilo koje odredbe bilo kojeg njihovog dijela, osim uz prethodno priloZenu pismenu

suglasnost Svjetske banke.

Sporazum o provedbi projekta

Primatelj poduzima ili utide na to da se poduzmu sve potrebne mjere kako bi se

osiguralo to daza potrebe provedbe Projekta Jedinica za provedbu projekta sklopi
Sporazum o provedbi projekta sa Kantonom Sarajevo i VIK, koji odobri Svjetska
banka, ukljuduju6i i Smjernice za borbu protiv korupcije.

Primatelj osigurava to da Jedinicazaprovedbu projekta, Kanton Sarajevo i VIK
ostvaruju svoja prava u skladu sa Sporazumom o provedbi projekta na takav nadin da

Stite interese Primatelja i Svjetske banke i da ostvaruju ciljeve Granta. Osim ako
Svjetska banka dogovori drugadije, Primatelj ne6e dodijeliti, izmijeniti, ukinuti ili
opozvati Sporazum o provedbi projekta ili bilo koje druge od njegovih odredbi.

Primatelj osigurava to da se prema Sporazumu o provedbi projekta od VIK
zahtijeva slijede6e:
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(a) uredno izvr5avanje svih obavezaizOperativnog prirudnika, Procjene uticaja na

okoli5 i Plana upravljanja okoli5em, pravovremeno i u skladu sa njihovim

odgovarajudim uslovima, te da primjenjuje i provodi, prema danoj potrebi,

aktivnosti, kriterije, politike, procedure i postupke u njima izlolene; i

(b) nemijenjanje ili odustajanje, niti dozvoljavanje da budu izmijenjeni ili opozvani

Operativni prirudnik, Procjena uticaja na okoli5 i Plan upravljanja okoli5em, ili
bilo koje odredbe bilo kojeg njihovog dijela, osim uz prethodno priloZenu pismenu

suglasnost Svjetske banke.

F'. Mjere osiguranja

Primatelj putem Jedinice za provedbu projekta osigurava da su sve mjere neophodne
za realizaciju Procjene utjecaja na okoli5 i Plana upravljanja okoliSem poduzete



G.

H.

2.

pravodobno.

Borba protiv korupcije

Primatelj osigurava provedbu Projekta u skladu sa odredbama,,Smjernica o

sprjedavanju i borbi protiv pronevjere i korupcije u projektima koji se finansiraju iz
IBRD zajmova i IDA kredita i grantova" od 15. oktobra 2006. i revidiranim u januaru

201 l. (dalje u tekstu: Smjernice za borbu protiv korupcije).

Vidljivost donatora i posjeta donatora

Primatelj poduzima ili utide na to da se poduzmu sve potrebne mjere koje Svjetska
banka moLe razumno zahtijevati u cilju javnog identificiranja donatorske podr5ke

Projektu.

Zapotrebe tadke 2.09. Standardnih uslova, Primatelj na zahtjev Svjetske banke
poduzima sve potrebne mjere koje se od njega zahtijevaju kako bi se predstavnicima
donatora omogu6ila posjeta bilo kojeg dijela teritorija Primatelja za svrhe u vezi s
ovim Projektom.

Projektni izvje5taji; Izvje5taji o zavr5etku projekta

Primatelj prati i ocjenjuje napredak Projekta i priprema Projektna izvje5taja u skladu
sa odredbama tadke 2.06 Standardnih uslova i na osnovu pokazatelja prihvatljivih za

Svjetsku banku. Svaki Projektni izvje5taj predaje se zarazdoblje odjednog
ll

kalendarskog semestra i otpravlja6e se prema Svjetskoj banci najkasnije detrdesetpet
(45) dana nakon isteka razdoblja obuhva6enog tim izvjeStajem.

Primatelj priprema Izvjestaj o zavr5etku projekta u skladu s odredbamatadke 2.06

Standardnih uslova. Zavrlni izvjestaj dostavlja se Svjetskoj banci najkasnije Sest (6)
mjeseci od datuma zavrSetka projekta.

Finansij sko rukovodenj e ; finansij ski izvj e5taj i; revizij a

Primatelj putem TUP osigurava, i dini da Jedinica za provotlenje projekta putem TPP

osigura to da se sustav finansijskog upravljanja odrLava u skladu s odredbama
ta(ke 2.07 Standardnih uvjeta.

Bez ogranidavanja na odredbe u odjeljku A ovog Dijela, Primatelj putem TUP
priprema i otpravlja, i dini da Jedinica za provedbu projekta putem TPP priprema i
otpravlja prema Svjetskoj banci, kao dio Projektnog izvjeStaja, kvartalne privremene
nerevidirane finansijske izvjestaje za Projekat najkasnije detrdesetpet (45) dana nakon
zavrSetka svakog kalendarskog tromjesedja,zadato tromjesedje, a u obliku i po

sadrZaju koji su prihvatljivi za Svjetsku banku.

Primatelj svoje Finansijske izvje5taje za Projekat daje na reviziju u skladu sa

l.

Dio II

A.

L

2.

B.

1.

2.

3.



Dio III

l.

A.

odredbama talke2.07(b) Standardnih uslova. Pored toga, Primatelj utide na VIK da

svoje finansijske izvje5taje revidira u skladu sa lokalnim zakonodavstvom i propisima
na nadin koji je prihvatljiv za Svjetsku banku. Svaka takva revizija finansijskih
izvje5taja mora obuhva6ati razdoblje od jedne fiskalne godine Primatelja. Revidirani
finansijski izvjestaji za svako takvo razdoblje dostavljaju se Svjetskoj banci najkasnije
Sest (6) mjeseci po isteku tog razdoblja.

Nabave

Opde

Nabave i konsultantske smjernice. Sva roba, radovi, ne-konsultantske usluge i
konsultantske usluge potrebne za ovaj Projekat, a koje se finansiraju iz sredstava
Granta nabavljaju se u skladu sa zahtjevima utvrdenim ili spomenutim u:

(a) Dijelu I "Smjernica: nabave robe, radova, ne-konsultantskih usluga u okviru
IBRD zajmova i IDA kredita i grantova od strane korisnika sredstava Svjetske

banke" od januara 201l. (dalje u tekstu: Smjernice za nabavu) u sludaju robe,
radova i ne-konsultantskih usluga;
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kao i Dijela I i Dijela 4 "Smjernica: selekcija i zapo5ljavanja konsultanata u
okviru IBRD zajmova i IDA kredita i grantova od strane korisnika sredstava
Svjetske banke" od januara 2011. (dalje u tekstu: Smjernice za konsultante) u
sludaju konsultantskih usluga; i

(b) Odredbama ovog Dijela 3, koje se detaljnije obrazlaLu u planu nabave koji
Primatelj priprema i aLurira s vremena na vrijeme za potrebe Projekta u skladu

sa tadkom 1.18 Smjernica o nabavi i tadkom 1.25 Smjernica o konsultantima
(dalje u tekstu: Plan nabave).

Definicije. Termini oznadeni velikim slovima i brojevima dalje u tekstu, a kojima
se opisuju posebne metode nabave ili metode pregleda pojedinih ugovora od strane

Svjetske banke, odnose se na odgovarajude metode opisane u Dijelu 2 i Dijelu 3

Smjernica o nabavi, ili u Dijelu 2, 3, 4 i 5 Smjernica o konsultantima, u skladu sa

danim okolnostima.

Posebni metodi nabave roba, radova i ne-konsultantskih usluga

Medunarodni natjeCaji. Osim ako je drugadije propisano u tadki 2 u
nastavku, robe, radovi i ne-konsultantske usluge se nabavljaju po ugovorima
dodij elj enim na temelj u medunarodnog natj edaj a.

Ostale metode nabave roba, radova i ne-konsultantskih usluga. Slijedeie
metode, osim medunarodnog natjedaja, mogu se koristiti za nabavu roba,
radova i ne-konsultantskih usluga za ugovore navedene u Planu nabave:

2.

B.

L

2.
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(a) Nacionalni natjedaj, koji podlijeZe modifikacijama izloienim u pasusu 3 dalje
u

tekstu;
(b) Kupnja;
(c) lzravnougovaranje;
(d) Snabdijevanje i instaliranje postrojenja i opreme u skladu sa Dijelu 2 Smjemica

o nabavi.

3. Postupak nacionalnog natjedaja provodi se putem standardne tenderske dokumentacije

koja je prihvatljiva za Svjetsku banku, a prema slijedeiim odredbama:

(l) Registracija

(a) ponuda ne6e biti ogranidena na prethodno registrirana preduzela;

(b) u sludajevima kada je registracija potrebna, ponutladima: (i) ie biti dano dovoljno
vremena da zavr5e proces registracije, i (ii) ne smije biti uskra6ena registracija zbog
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razlogakoji nemaju veze s njihovom sposobno5du i resursima za uspje5no obavljanje

ugovora, Sto 6e biti verificirano putem post-kvalifikacije; i

(c) strani ponutladi nede biti sprijedeni da sudjeluju u natjedaju. Ako je potreban proces

registracije, stranom ponutladu proglaSenom za ponutlada s najniZom ponudom daie se

razumna mogudnost da se registrira.

(2) Reklama

Poziv za natjedaj se objavljuje u najmanje jednom Siroko dostupnom nacionalnom

dnevnom listu uz osiguravanje najmanje trideset (30) dana za pripremu i podno5enje

ponuda.

(3) Pred-kvalifikacija

Onda kada su neophodne pred-kvalifikacije za velike ili sloZene radove, pozivnice za

pred-kvalifikacije za nadmetanje biie objavljene u najmanje jednom Siroko dostupno

nacionalnom dnevnom listu najmanje trideset (30) dana prije isteka roka za podno5enje

prijava za pred-kvalifikaciju. Minimalno iskustvo i tehnidki i finansijski uslovi izrilito
se navode u dokument ima za pred-kvalifi kacij u.

(4) SudjelovanjedrZavnihpoduzeda

DrLavna poduze6a u Bosni i Hercegovini, ukljudujudi i ona u Federaciji BiH i Republici
Srpskoj, imaju pravo sudjelovati u natjedaju samo ako mogu ustanoviti da su pravno
i finansijski autonomni, da posluju u okvirima trgovinskog prava i da nisu ovisna
agencija nadleZnog ugovaradkog organa. Pored toga, oni podlijeZu istoj ponudi i
zahtjevima za osiguranje izvedbe kao i ostali ponutladi.



(5) Tenderska dokumentacija

Naruditelj koristi takve odgovarajude standardne dokumente za natjelaj za nabavu
roba, radova ili usluga takvih da su oni prihvatljivi za Banku.

(6) Otvaranje i vrednovanje ponuda

(a) Ponuda mora biti otvorena u javnosti, odmah nakon isteka krajnjeg rokaza
podnoSenje ponuda;
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(b) Procjena ponuda vr5i se uz strogo pridrZavanje monetarno mjerljivih kriterija
naznadenih u tenderskoj dokumentaciji; i

(c) Ugovori se dodjeljuju kvalificiranom ponudadu za kojeg se ocijeni da je podnio
naj niZu su5tinski odgovarajuiu ponudu, bez mogudnosti pregovaranj a.

(7) Korekcija cijena

Ugovori graclevinskih radova koji su dugog trajanja (duZi od l8 mjeseci) sadrZe

odgovarajudu klauzulu o korekciji cijena.

(8) Odbijanje ponuda

Ponude ne6e biti odbijene niti nove ponude zatraLene bez prethodne suglasnosti Banke.

(9) Sigurnosti

(a) osiguranje ponuda i osiguranje provedbe trebaju pratiti opieprihvaienu praksu koja
se koristi na domaiem trZiStu;

(b) alternativne metode, poput izjave o obezbjedenju ponude mogu biti prihvatljive, u

kom sludaju korisnik sredstava moZe zahtijevati od ponutlada da potpi5u izjavu
kojom prihvadaju to da ako se povuku ili izmijene svoju ponudu u toku razdoblja
vaLenja ugovora, ili ako im se dodijeli ugovor i isti ne uspiju potpisati, ili dostaviti
jamstvo za njegovo izvr5avanje, prije roka definiranog u tenderskoj dokumentaciji,
ponudad ie biti suspendiran za daljnje sudjelovanje u natjedaju kod jedinice za

provedbu; i

(c) avansno pla6anje ugovarateljima se ne6e vrSiti bez odgovarajudeg osiguranja
avansne uplate. Ove vrijednosnice se ukljuduju u tendersku dokumentaciju u tekstu i
obliku koji je prihvatljiv za Banku.

(10) Pravo na uvid i reviziju

Svaki ugovor koii se finansira iz sredstava Zaima osigurava to da dobavliadi, izvotladi i
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C. Posebni metodi nabave konsultantskih usluga

1. Odabir na temelju kvalitete i cijene. Osim ako je drugadije propisano u pasusu 2 u

nastavku, konsultantske usluge se nabavljaju po ugovorima dodijeljenim prema

odabiru na temelju kvalitete i cijene.

2. Ostale metode nabave konsultantskih usluga. Slijede6e metode, pored odabira na

temelju kvalitete i cijene, mogu se koristiti zanabavu konsultantskih usluga zaone
zadatke koji su navedeni u Planu nabave:

(a) Odabir na temelju kvalitete;
(b) Odabir prema fiksnom budZetu;
(c) Odabir prema najmanjoj cijeni;
(d) Odabir temeljen na kvalifikacijama konsultanta;
(e) Odabir konsultantskih poduzeCa po principu jednog izvora; i
(0 Odabir konsultanta pojedinca prema proceduri jednog izvora.

D. Analiza odluka o nabavi koju vr5i Svjetska banka

Planom nabave se urettuju oni ugovori koji podlijeZu prethodnoj analizi i razmatranju
od strane Svjetske banke. Svi drugi ugovori podlijeZu naknadnom pregledu od strane

Svjetske banke.

podizvotladi dopuStaju Banci da na njezin zahtjev ispita njihove radune i evidenciju u
svezi nabave i izvr5enja ugovora, i da te radune i evidenciju revidiraju revizori koje
imenuje Banka.

Namjerni i materijalni prekrSaji ovakve odredbe od strane dobavljada,
izvotlada i podizvotlada mogu dovesti do zabrane daljnjih aktivnosti.

(11) Pronevjera i korupcija

Banka ie proglasiti poduze6e ili pojedinca nepodobnim na neodredeno ili odrecleno
vrijeme za dodjelu ugovora koji finansira Banka, ukoliko se u bilo kojem trenutku
utvrdi da su poduze6e ili pojedinac, neposredno ili preko posrednika, angaLiraniu
aktivnostima korupcije, pronevjere, utajivanja podataka, prinude ili opstrukcija u

natjecanju za ili u izvrSavanju ugovora koji finansira grupacija Svjetske banke.

15

t6



a

DIO IV Preuzimanie sredstava sranta

A. Opdi dio

1. Primatelj moLe preuzeti sredstva od Granta, u skladu sa odredbama: (a) Clana
3 Standardnih uvjeta; (b) ovog Odjeljka, i (c) takvih dodatnih uputa koje
Svjetska banka moZe navesti u obavijesti za Primatelja (ukljudujudi "Smjernice
za isplate za projekte Svjetske banke " izmaja 2006. koje Svjetska banka s

vremena na vrijeme revidira, i koje su primjenjive na ovaj Sporazum u skladu
sa takvim instrukcijama), za finansiranje kvalificiranih tro5kova kao Sto je
navedeno u tabeli tadke 2 u nastavku.

2. U slijededoj tabeli navedene su kategorije prihvatljivih tro5kova koji mogu biti
finansirani iz sredstava Granta (dalje u tekstu: Kategorija), dodjeljeni iznosi
Granta za svaku kategoriju i postotak tro5kova koji se finansiraju za
prihvatljive tro5kove u svakoj Kategoriji:

Uslovi za pretzimanje sredstaval Razdoblje preuzimanja sredstava;

Bez obzira na odredbe iz odjeljka A ovog Dijela, ne6e biti izvrSeno preuzimanje
sredstava prije datuma sfupanja na snagu ovog Sporazuma.

Rok za zavrSetak naznaEen u tadki 3.06 (c) iz Standardnih uslova je 31. decembar
2014.
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DODATAK
Definiciie

1. "Procjena uticaja na okoli5" podrazumijeva procjenu uticaja na okoli5 od26. oktobra
2009. koju je pripremio VIK i koja je zadovoljavaju6aza Svjetsku banku, u

B.

l.

2.

Kategorija Iznos alociranog
Granta
(izraten u eurima)

Procent tro5kova
koji se finansiraju
(oorez ukliulen)

(1) Gra<levinski radovi i roba 7.572.000,00 r00%

T'KIIPNO 7.572.000.00
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kojoj su opisani moguii uticaji Projekta na okoliS i predloZene mjerc za ublaZavanje
uticaja, ukljudujuii i Plan upravljanja okoli5em.

2. "Plan upravljanja okoliSem" predstavlja plan za upravljanje okoli5em od26.
oktobra 2009. koju je pripremio VIK i koji je zadovoljavajuciza Svjetsku banku, i
kojim se opisuju socijalne i ekoloSke mjere ublaZavanja, nadzor i institucijske mjere u
okviru Projekta, ukljuduju6i i raspored za provedbu i voclenje evidencije o javnim
konsultacijama u vezi s pomenutim Planom.

3. ,,FU Prirudnik" predstavlja prirudnik za finansijsko upravljanje koji priprema
Primatelj, kao sastavni dio Operativnog prirudnika, a koji je zadovoljavajuli za

Svjetsku banku, u kojem je izloLenapolitika finansijskog upravljanja i interne kontrole
za finansijsko upravljanje i finansijsko izvjeStavanje u Projektu.

4. ,,MSTEO" predstavlja Ministarstvo spoljne trgovine i ekonomskih odnosa, i obuhvada

sve njegove zakonske nasljednike.

5. ,,Operativni prirudnik" oznadava prirudnik, ukljuduju6i i Prirudnik za finansijsko
upravljanje, kojije zadovoljavajuliza Svjetsku banku, i kojije usvojen od strane

Primatelja i Jedinice za provedbu projekta, a u kojem su predstavljene operativne i
administrativne procedure, odgovornosti i uslovi za provedbu Projekta.

6. ,,TPP" oznaEavaTimzaprovedbu projekta u okviru VIK.

7. ,,T(JP" oznalavaTimzaupravljanje projektom koji je uspostavljen u okviru MSTEO.

8. "Projektni sporazum" oznaEava spor.vum izmedu Svjetske banke i Jedinice za

provedbu datog projekta koji s vremena na vrijeme moZe biti izmijenjen, tako da ovaj

termin obuhvada sve rasporede i sporazume koji su dopunski tom Projektnom
sporavumu.

9. ,,Sporazum o provedbi projekta" predstavlja sporazum o provedbi projekta izmeclu

Jedinice za provedbu projekta, Kantona Sarajevo i VIK, koji se zakljuduje u skladu sa

Dijelom 5.01(d) ovog Sporazuma, a u kojem su predstavljene odgovornosti VIK i TPP

za upravljanje Projektom i realizaciju Projekta ukljudujuii izvje5tavanje, isplate,

nabave i aranZmane finansijskog upravljanja, koji mogu s vremena na vrijeme biti

aLurirani uz prethodno odobrenje Svjetske banke, a ovaj termin ovdje obuhvaia sve

dopunske rasporede i sporazume ovom Sporazumu o provedbi projekta.
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10. ,,Jedinica za provedbu projekta" predstavlja Federaciju Bosne i Hercegovine, kao

konstutivni dio Primatelja, i ukljuduje sve njene zakonske nasljednike.

11. ,,Podugovor o grantu" oznalava ugovor izmeilu Jedinice za provedbu projekta i
Kantona Sarajevo, koji se zakljuduje u skladu sa Dijelom 5.01(c) ovog Sporazvma, na

temelju kojeg Jedinicazaprovedbu projekta stavlja Kantonu Sarajevo na raspolaganje

iznos od dopunskog Granta a u korist VIK za provedbu Projekta, a koji moZe biti
aluriran s vremena na vrijeme uz prethodnu suglasnost Svjetske banke, a ovaj termin

obuhva6a i sve dopunske rasporede i sporazume ovom Podugovoru o grantu.

12. "Dopunski sporazum" oznadava Dopunski sporazum koji se spominje u odjeljku 1

Dijela I (C) Rasporeda2 ovog Sporaztrma, temeljem kojeg Primatelj stavlja iznos

Granta na raspolaganje Jedinici za provedbu projekta radi provedbe Projekta, a koji
moZe biti aLuriran s vremena na vrijeme uz prethodnu suglasnost Svjetske banke, a

ovaj termin obuhva6a i sve dopunske rasporede i sporazume ovom Dopunskom

sporazumu.

,,VIK" oznadava Kantonalno javno poduze6e,,Vodovod i kanalizacija" d.o.o. Sarajevo, koje
je javno poduze6e za dostavu vode i pruZanje sanitarnih usluga u Kantonu Sarajevo, a koje je
u vlasni5tvu Kantona Sarajevo, i koje je osnovano Odlukom Skup6ine Kantona Sarajevo
(Odluka o usklaclivanju statusa Kantonalnog javnog poduze6a,,Vodovod ikanalizacija"
Sarajevo sa Zakonom o javnim poduzedima u Federaciji Bosne i Hercegovine, usvojena2005.
od strane Skupiine Kantona Sarajevo, usvojenim 2004. (SluZbeni glasnik Kantona Sarajevo
br.3ll04, uz naknadne izmjene u 2005. objavljene u broju 21105\.

itan 3.

Ova Odluka ie biti objavljena u Sluibenom glasniku BiH-Medunarodni ugovori
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

Broj:
Sarajevo, godine

PREDSJEDAVAJUCI

NebojSa Radmanovid


